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Der innovative Partner für

Isolier- und Abschirmtechnologien
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Votre partenaire innovateur dans les

techniques d´isolation et de blindage
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Über uns
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Unsere Abteilungen
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Unsere Produkte
Wärmeabschirmung
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	Seit 1973 stellen wir Wärmeabschirmungen gegen Katalysatoren und andere Wärmequellen her. Hierfür die optimale Lösung für unseren Kun​den zu finden, ist unser Ziel. Die Varia​tionsmöglichkeiten in Werkstoff- und Gestaltungsform sind vielfältig und unsere Fachkenntnis schöpft aus un​seren Trend setzenden Erfahrungen. 

Wir waren die Ersten u. Keimzelle einer speziellen Branche!

	In 1973 we became the first company to produce heat shields for catalysts and other heat sources. Our goal is to provide the best technical and commercial solution for each customer and application. We are able to do this because of the breadth of our technological expertise and the wide variety of products at our disposal.

We were the originators of this form of heat shield technology!


	
	
	En 1973, nous fûmes le premier producteur d´écrans thermiques pour pots catalytiques et autres sources de chaleur. Notre objectif est de mettre au point la meilleure solution technique et économique pour chaque client et chaque application. Pour celà, nous avons recours à notre profonde expérience d´ innovation et à une large gamme de produits disponibles.

Nous sommes les créateurs de cette technologie d´écrans thermiques!


Isolierabsorber® und Mifal®
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	Schall zu absorbieren, und gleich​zeitig dazu Wärme zu isolieren ist die Aufgabe des ISOLIERABSORBERS. Wir stellen ihn in verschiedenen Vari​anten her, optimiert für den Kunden: Mikroperforation, Makroperforation, Glasmatten, Steinwolle, Ganzmetall; Aluminium-Folien; Aluminium-Gestrick; Mifal® (Mikrometallfaser 6µm Dicke)
Der Isolierabsorber:

Eine Erfindung unseres Hauses!

	Sound absorption, heat insulation and 100% recyclebility in one product (Mifal®). The function of our Insulation-Absorber range is to offer a variety of product mixes depending on the application or the requirements of our customers.
Products include: micro or macro-perforated top sheets, glass/mineral fibres or all-metal absorbers such as 6µm thick Aluminium fibre (Mifal®).

Insulation Absorber: Another In-House innovation!



	
	
	La fonction de l´absorbant-isolant est d´intégrer l´absorption acoustique et l´isolation thermique en un seul composant.
Plusieurs variantes sont disponibles en fonction des demandes: micro- ou macro-perforation,  avec fibre de verre ou laine minérale, tout-métal,  par ex. Mifal® (fibres alu 6μm).

L´absorbant-isolant: une autre innovation Diedrichs!




Nopal® (Halbzeug)
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	Nopal® (genopptes Aluminium) hat durch seine Prägung eine vielfach hö​here Steifigkeit als Glattblech. 
Nopal® lässt sich einfacher und da​durch preisgünstiger formen ferner entfällt das Fetten und Entfetten für den Ziehprozess.
Spareffekte: Materialdicke, Gewicht, Herstellkosten, Werkzeugkosten. 


Das NOPAL®-Verfahren:

Eine Erfindung unseres Hauses!


	Nopal® (embossed Aluminium) Due to the special shape of the embossing Nopal has greater strength properties than simpler structures or plain sheet.
Nopal® is easy to mould – even deep drawing processes require no additional lubrication. Cost Savings: material thickness, weight, production costs, tool costs.
Nopal ®: An In-House innovation!


	
	
	Le Nopal® (aluminium embossé), grâce à sa structure spécifique de formage offre une rigidité supérieure par rapport aux feuilles aluminium classiques.

Le procédé Nopal® est plus simple et est exempt de lubrifiants. Il permet des économies de matériau, de poids, de frais de production et d´outillage.
Nopal ®: Une innovation Diedrichs!



Mikroperforation (Halbzeug)
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	Mit Mikroperforation im Automobil Lärm zu bekämpfen ist eine Möglichkeit, die wir mit Aluminium praktizieren. Diese Art von Schallabsorption ist beson​ders effizient. Die Mikroperforation von Aluminium ist besonderes schwierig. Unsere Mikroperforation macht Alu​minium Wasser abweisend und gleichzeitig dampfdurchlässig.

Mikroperforierte Isolierabsorber:
Eine Innovation unseres Hauses!


	The micro-perforation of heat shields is a cost effective way of providing sound absorption and heat protection in cars. Our specially designed machinery ensures that each individual micro-perforation is uniformly parallel thus providing a heat reflective metal “membrane” that is both water repellent and steam permeable. Micro perforated aluminium sheet is one of our most popular products. Although it is difficult to make, it is produced in large quantities on a daily basis.
Micro-perforated Insulation-Absorber:
An “In-House” speciality!



	
	
	La lutte efficace contre le bruit dans l´automobile par le micro-perforation d´aluminium est une démarche que nous pratiquons avec succès. La micro-perforation est particulièrement délicate. Notre micro-perforation rend l´aluminium hydrophobe, tout en assurant la perméabilité à la vapeur.
L´isolant-absorbant micro-perforé: une innovation Diedrichs!


Unsere Produkte
Silopal® (Halbzeug)
	
	Silopal®  (Silentium-Nopal®) ist ein körperschallgedämpftes Nopal® aus einem System mehrerer Schichten. Unter gleichem Begriff vertreiben wir beschichtetes Aluminium und Siegelfolien.
Silopal®-Siegelfolien „bügelt“ man zum Schutz vor Strahlungen aller Art auf Kunststoffteile. Die Fertigung wird im optimierten Prozess hergestellt.
Silopal®: Eine Optimierung unseres Hauses!


	Silopal® (Silent Nopal) is a range of enhanced Nopal® or Kalotte embossed shielding products. Laminating one or both surfaces with:
· PES / Panox fleece can improve the reduction of structural borne noise.

· hot-melt adhesives will speed up the installation process of formed parts

· Another layer of foil will be more rigid than the equivalent thickness of a single layer. 
Silopal®: More In-House innovation!


	
	
	Le Silopal® (Nopal® silencieux) est un système d´absorption acoustique multi-couches à base de Nopal®. Ce terme recouvre aussi des produits enduits, contrecollables à chaud., par ex. sur des plastiques, comme protections contre des radiations.

Silopal®: Une innovation Diedrichs!




Kalottenprägung (Halbzeug)
	
	Die Kalottenprägung (Kugelprägung) optimiert Aluminium- und Edelstahlfolien. Sie macht robuster, leichter umformbar und verdeckt Unebenheiten. Die Ka​lotten-Struktur ist flacher als die Nopal®-Struktur. Viele Kunden finden sie schöner als Nopal®, das dagegen weitere Verarbeitungsvorteile hat. Auch mikroperforiert lieferbar.

Kalottenprägung: 
Eine traditionell bewährte Struktur!.


	Kalotte is a spherically embossed sheeting made from aluminium or stainless steel foils. The structure optimizes the basic advantages of each metal. The finished structure is more robust, easier to process and significantly reduces any optical imperfections of a finished component.
Although the more shallow structure of Kalotte is perhaps more visually appealing, Nopal® retains more processing advantages particularly when forming more deeply drawn components.
Calotte embossing: A structure proved by tradition!


	
	
	Le formage sphérique (en calottes) rend les feuilles aluminium plus robustes, plus facilement formables et cache les imperfections. La structure en calottes est plus plate et plus agréable à l´oeil que le Nopal®, qui cependant offre d´autres avantages au niveau de la transformation. Livrable avec micro-perforation.

L´embossage en calotte: une structure qui a fait ses preuves.


Foilsulation® (Halbzeug)



	
	Foilsulation®  ist ein Ganzmetall-Isolierungs-System (neben anderen aus unserem Hause: Streckmetall, Gestrick, Mifal®). Foilsulation ® ist ein aus den USA stammendes, optimiertes, preiswertes Foliensystem. Mehrere Lagen speziell geprägter Folien bilden isolierende Hohlräume, welche Wärme reflektieren und seitlich ableiten.

Foilsulation® :  
Ein System, das sich durchgesetzt hat! 


	Foilsulation® is another all-metal-insulation-system we have added to the existing expanded metal, knitted Al and Mifal® products. Foilsulation® is a low cost foil system originally developed in the USA. 

A number of specially embossed metal foils are layered together with air gaps to provide thermal insulation. The clean layers beneath the top sheet ensure the maximum reflection of thermal radiation and heat is dissipated laterally away from the hot spot.
Foilsulation®: A market approved system! 


	
	
	Foilsulation® est un isolant qui vient s´ajouter aux autres produits tout-métal (alu déployé, tricotage, Mifal®). Foilsulation® est un sytème économique, optimisé par la société ATD. Plusieurs couches embossées forment des cavités isolantes, qui renvoient la chaleur et la dissipent latéralement.
Foilsulation®: un système qui a fait ses preuves!



Weitere Produkte
	

	( 

Wasserdampfsperre für Kühlmöbel

Moisture barrier for refrigerator

Barrière anti-vapeur pour réfrigérateur

Stanz- und Formteile aus:

Aluminium, Kalottenprägung, Nopal®, Edelstahl, Pappe, Keramik, Glasvlies, Steinwolle, Kunststoff, Hartfaser, Textil

Arbeitsgänge:

stanzen, formen, prägen, tiefziehen, nähen, schweißen, clinchen, heiß-ka​schieren, kleben, fügen
( 

Hochtemperatur Isolierformteil 

High temperature Insulation formed part

Pièce moulée isolante pour haute température
	Our In-house processes include:

tool and form making, embossing, micro perforating, stamping & moulding, deep drawing, production of aluminium fibres, knitting, welding,  heat lamination, gluing and assembling

Materials include: 

Aluminium and stainless steel foils, cardboard, ceramic, glass mat, mineral wool, plastic, hard masonite and various fabrics.

	
	
	Pièces découpées et formées en:

Aluminium, formage en calotte, Nopal®, aciers spéciaux, carton, céramique, fibres de verre, laine minérale, plastique, fibres dures, textiles.

Procédés:

Découpe, formage, embossage, emboutissage, couture, soudage, enduction à chaud, collage, assemblage.


Innovation ist Tradition


Helmut K. Diedrichs sen. gründete 1946 ein Unternehmen um tech​nologisch fortschrittliche Ideen umzusetzen. Die Militärregierung nötigte ihn jedoch „nur“ Kinderwa​gen zu produzieren. Entsprechend seinem Geist waren die Modelle modern, schick und innovativ.

Ende der 50er Jahre stellte er die Produktion auf Automobilteile um. Basis dieses Geschäfts war sein patentiertes Verfahren zur Heiß-Umformung von Pappen.  Millio​nen VW-Käfer fuhren mit Koffer​raumauskleidungen aus dem Hause Diedrichs.

Ausdem Erfolg der heißen Um​formtechnik und dem gewonnenen Know-how wurden in den 60er Jahren zusätzlich Hochtemperatur-Isolierungen aus Asbest ebenfalls für VW produziert.
1971 trat Helmut W. Diedrichs jun. in die Firma ein, um die Innovati​ons​kraft zu stärken. Für einen extrem dringenden Bedarf, den BMW für das Modell 2002 in der Kalifornienausführung hatte, ent​wickelte er 1973 in Eile aus der Erfahrung des Hauses heraus eine Katalysatorabschirmung. Die Bauart war damals: Asbestschaum mit Aluminiumhülle. 

Der Fortschritt ging weiter. Statt Asbest werden zur Isolierung in​zwischen andere Stoffe oder sogar „widersinniger Weise“ Ganzmetall​systeme ein​gesetzt. Bemerkens​wert ist, dass diese Entwicklung Keimzelle der Bran​che für Wärmeabschirmungen war. Noch heute verwendet man haupt​säch​lich Aluminium 99,5 (1050A). Diedrichs war schon damals Trend​setter.
Innovation ist Tradition


Helmut W. Diedrichs jun. hat  wei​tere Meilensteine in der Isolati​onstechnik am Automobil gesetzt. Er entwickelte den Isolierabsorber, der zusätzlich zur wärmeisolieren​den Funktion schallschluckend ist. Seine erfolgreichste Innovation ist jedoch das Nopal®-Verfahren, das steifere, leichtere und billigere Teile durch eine spezielle Noppen​struktur ermöglicht und zusätzlich ohne umweltbelastende Be- und Entfettungspro​zesse auskommt. 

Durch gezielte Mikroperforation lassen sich über​raschend wirk​same Schall absorbierende Eigen​schaften erzielen. Dieses Verfah​ren setzten wir 2003 weltweit als erster Serienlieferant in der Branche ein. Den bewährten Iso​lierabsorber gibt es nun mikro- oder makroperforiert. Bleche aus Aluminium 1050A fein zu lochen ist besonders schwierig. Diedrichs be​herrscht es und produziert täglich große Mengen davon. 

Kombiniert mit der neuen Mikro​metallfaser Mifal® gibt es nun ei​nen hochwirksamen Isolierab​sorber der 100% aus Aluminium besteht und dadurch vorteilhaft entsorgt werden kann.

Mit der dritten Generation, eben​falls Ingenieure,  wird die familiäre Leidenschaft zur Innovation fortbe​stehen

.

Innovation is tradition



In 1946 Helmut K Diedrichs Snr. started a business to put into practice some of his technologically progressive ideas. Unfortunately, the military sector administration of the time required him to simply produce pushchairs and prams. Undaunted, he made sure the models the company produced were of a modern and innovative design.

In the late ‘50s he was able to switch over to the production of automobile parts. Base of this business was a patented process for heat-moulding of cardboard. Millions of VW Beetles were subsequently produced with boot linings made from this Diedrichs innovation. As a result of this successful heat-moulding technique he went on to produce supple-mentary asbestos high temperature insulation for other VW models.

In 1971 Helmut W. Diedrichs Jnr. entered the company to further strengthen the engineering base of the team. With the past experience of the company he quickly developed a catalyst shield to satisfy urgent demand from BMW for the Model 2002 Californian style. At that time the construction method was based on aluminium covered asbestos foam.

Over the following years progress continued. As an insulation medium asbestos was replaced by other materials such as glass and ceramic fibres. With the benefit of hindsight it’s perhaps paradoxical that on occasions even 100% metal-systems were used. It’s clear that this development was a “1st “ for the use of this technology in heat shielding. Aluminium 99,5 (1050A) continues to be the material that is mainly used to this very day. So at that time Diedrichs was already trend-setter!. 

In the field of insulation of automobiles, Helmut Diedrichs set further technological benchmarks. He developed the Insulation-Absorber range of products. In addition to heat protection, this special absorber also has noise reducing properties. His most successful patent so far is the Nopal® Process. This uniquely embossed structure allows the produc-tion of stiffer, lighter and cheaper components without the detrimental effects to the environment caused by greasing and degreasing. 

By using a very specific micro-perforation process, Mr Diedrichs discovered it is possible to achieve surprisingly effective sound absorbing properties without the use of additional insulation media. In 2003 Diedrichs became the first large scale producer worldwide to offer thermo-acoustic shields using this technique. This proven thermo-acoustic Absorber is now available in micro- and macro-perforation patterns. When a micro-perforated top sheet is used in combination with the Diedrichs new micro metal fibre Mifal®  an even more effective acoustic absorber is produced and one that is 100% Aluminium and is fully recyclable.

The fine perforation of aluminium 1050 foil sheeting is an extremely difficult process to do correctly. However, this is a Diedrichs speciality and one which the company produces in large quantities on a daily basis. 

As the 3rd generation join the company, also engineers, the familiar passion for technical innovation will live on.

Innovation est tradition



En 1946, Helmut K. Diedrichs, le père de l´actuel dirigeant, fonda l´entreprise dans le but de réaliser des idées techniquement innovantes. Il commença par fabriquer des voitures d´enfants. Conformément à son esprit, ces modèles étaient modernes et innovateurs.

À la fin des années 50, Diedrichs passa à la production de pièces automobiles. La base de cette activité était une méthode brevetée pour le formage de carton-pâte. Des millions de coccinelles VW,  équipées de revêtements de coffre Diedrichs, parcoururent ainsi les routes.

Sur la base de cette technique de formage à chaud et du savoir-faire acquis, Diedrichs réalisa à partir des années 60 pour VW des isolants pour hautes températures en amiante.

Helmut W. Diedrichs, l´actuel directeur général, rejoignit la société en 1971. Faisant face à une demande pressante de BMW, qui devait rapidement mettre son modèle 2002 en conformité avec les normes californiennes, Diedrichs développa à pied levé un écran pour catalyseur, en combinant une mousse d´amiante et une gaine en aluminium.

Aujourd´hui, pour remplacer l´amiante, on a recours à d´autres matériaux, voire à des systèmes entièrement métalliques. Ce développement est à l´origine de toute une industrie: les écrans thermiques. Jusqu´à nos jours, on continue à employer essentiellement de l´aluminium 99,5 (1050A), lancé par Diedrichs. Déjà, Diedrichs définissait les orientations techniques.

Diedrichs est à l´origine de nombreuses évolutions techniques d´isolation dans l´industrie automobile. Le développement de l´isolant-absorbant, qui outre ses qualités thermiques apportait une absorption acoustique, est une étape majeure. L´innovation la plus spectaculaire fût cependant la mise au point du procédé NOPAL®, qui permet la réalisation plus économique de pièces à la fois plus rigides et plus légères, tout en utilisant une méthode exempte de dégraissants, donc sans effets sur l´environnement.

L´addition de micro-perforations permit d´obtenir des propriétés d´absorption acoustique incomparables. Nous fûmes les premiers à utiliser cette méthode en production de série dès 2003. Cet isolant-absorbant existe aujourd´hui avec micro- ou avec macro-perforation. Perforer des tôles d´aluminium ultra-fines 1050A est particulièrement difficile. Diedrichs maîtrise cette technique et produit quotidiennement des volumes considérables.

La combinaison avec les nouvelles micro-fibres MIFAL® donna naissance à un isolant-absorbant ultra-performant, 100% en aluminium et donc recyclable sans problèmes.

La troisième génération, également ingénieur de formation, perpétuera la tradition d´innovation de la société Diedrichs

.

Von 1946 bis heute

1946

der erste EUDI - Kinderwagen

1952

Umzug von Arheilgen nach Wixhausen

1954

Pappeteile für die KFZ-Industrie

1957

Patentierte Schutzwand für den VW Käfer

1961

aus Euler & Diedrichs KG wird die H. Diedrichs KG

1965

Rückwände für Kühlschränke

1966

Hochtemperatur-Isolierungen

1973

Isolierte Wärmeabschirmbleche

1975

Helmut W. Diedrichs wird Geschäftsführer

1986

Patent für die Dichtlippe an GMT
1988

Isolierabsorber

1994

Entwicklung des genoppten Aluminiums – Nopal®
1996

50-jähriges Jubiläum

Nopal® - Sandwich

2000

eigener Werkzeugbau

Mikroperforation im ISOLIERABSORBER

2000

Mirkoperforationssystem mit Biosilpaket
2003

weltweit erster Lieferant mikroperforierter Hitzeschilde für Serienfahrzeuge

2004

Mikrofaser Mifal®.

2005

Silopal®  schalltotes und beschichtetes Aluminium
2006

Foilsulation
. . .
H. Diedrichs GmbH & Co KG - Messeler-Park-Straße 119 - 64291 Darmstadt-Wixhausen

Telefon: 06150 / 9678-0 - Telefax: 06150 / 81080 - info@diedrichs.de

www.diedrichs.de











The innovative Partner for


Insulation and Shielding Technology





Kinderwagen der Marke EUDI





Sigrun & Helmut W. Diedrichs jun.





Das Presswerk


Stanzen, Umformen, Kleben, Montieren ist der Kern des Unternehmens. Schwerpunkt ist die Umformung von Aluminium. Aus alter Tradition heraus verarbeiten wir aber auch Pappen, Faserstoff und Kunststoff. Hauptprodukte: Wasserdampfsperren für Kühlmöbel, Wärmeisolierungen, Abschirmungen, Verkleidungen u.v.a.m. Durch Heißkaschieren entsteht Silopal®. Unser neustes Produkt ist Mifal® eine Mikrometallfaser mit 6µm Dicke. 


Punching plant


The press cutting, forming, gluing and laminating of aluminium sheeting is the main activity of this section. Silopal® and Mifal® are 2 of the latest products to have been developed. However, more traditional products are still being used such as aluminized cardboard, fibreboards and plastics. Main products include moisture barriers as used in refrigerators, low temperature heat shields and covers etc..


Atelier de moulage


Poinçonnage, formage, encollage et assemblage d´aluminium sont notre coeur de métier, à côté de nos activités de cartons-pâte, de fibres et de plastiques, Les principaux produits sont les barrières anti-vapeur, les écrans thermiques, les absorbants acoustiques, les habillages, etc. Un des procédés d´enduction à chaud utilisés permet d´obtenir le Silopal®. Notre plus récent produit est une fibre micro-métallique de 6 μ, le Mifal® 





Das Bänder-Service-Center 


Handel und Verarbeitung von Coil-Ware. Vorwiegend werden Aluminium-Bleche und -Folien beschichten, mikroperforiert, geprägt, zugeschnitten und zu Rohplatinen gestanzt. Die Materialstärken reichen von 0,006 bis 2 mm. Besonders ausgeprägt ist die Produktion von Nopal®, unserer bedeutendsten Erfindung. Das Bänder-Service-Center arbeitet sowohl im Lohn als auch im Handel.


Aluminium-Service-Centre


Trading and commission processing of coiled sheets. Main activities include:  Production of Nopal® sheeting, embossing, micro-perforation, cutting/pressing shaped blanks. The thickness of aluminium sheet used is normally between 0.006 and 2mm.


Services de transformation pour aluminium


Transformation à façon et négoce de feuillards. Nous enduisons, micro-perforons, embossons, découpons et poinçonnons des matériaux allant de 0,006 à 2 mm. Le principal produit est le NOPAL®. 















































ProdukteBranchenspezifische Halbzeuge, Hitzeschilde, Stanz- und Umformteile 


Materialien: Aluminium, Kunststoffe, Pappen, Filze, Faserstoffe


ProdukteBranchenspezifische Halbzeuge, Hitzeschilde, Stanz- und Umformteile 


Materialien: Aluminium, Kunststoffe, Pappen, Filze, Faserstoffe








ProdukteBranchenspezifische Halbzeuge, Hitzeschilde, Stanz- und Umformteile 


Materialien: Aluminium, Kunststoffe, Pappen, Filze, Faserstoffe


ProdukteBranchenspezifische Halbzeuge, Hitzeschilde, Stanz- und Umformteile 


Materialien: Aluminium, Kunststoffe, Pappen, Filze, Faserstoffe








ProdukteBranchenspezifische Halbzeuge, Hitzeschilde, Stanz- und Umformteile 


Materialien: Aluminium, Kunststoffe, Pappen, Filze, Faserstoffe





ProdukteBranchenspezifische Halbzeuge, Hitzeschilde, Stanz- und Umformteile 


Materialien: Aluminium, Kunststoffe, Pappen, Filze, Faserstoffe





Materialien: 


Aluminium, Kunststoffe, Pappen, Filze, Faserstoffe








Produkte: 


Branchenspezifische Halbzeuge, Hitzeschilde, Stanz- und Umformteile





Innovativ mit dynamischer Struktur 


 schnell und unbürokratisch


 flexibel in Produktentwicklung und Problemlösung


 eigener Werkzeugbau 


 Patente zeugen von innovativer Entwicklungsarbeit





Akustik- und Wärmemanagement


Über 50 Jahre Erfahrung in der Hochtemperaturisolierung


Über 50 Jahre bewährt als Zulieferer der Automobilindustrie








Der Werkzeugbau


Teilentwicklung, Prototypen, Werkzeuge und Produktbetreuung. Besonders das NOPAL®-Verfahren braucht spezielles Know-how, um die Kostenvorteile von Nopal®  voll ausschöpfen zu können, deshalb werden Werkzeuge selbst gebaut. 


Außerdem sind wir flexibel, weil das Presswerk und der Werkzeugbau (nicht nur) in der Entwicklungsphase vorteilhaft kooperieren. Die Kunden freuen sich über gute Prototypen aus erfahrener Hand.


Tool making


The Nopal®-process in particular needs special know-how to tap the full potential of Nopal®, for this we make the tools by ourselves. Another advantage is the flexibility which results of the cooperation of tool making and punching plant.


Fabrication d´outillages


Développement de composants, prototypes, outillages et support produit. Des gains de productivité substantiels, liés au procédé Nopal® peuvent être mobilisés grâce à la synergie entre la réalisation in-situ de nos outils et notre atelier de moulage.


Part development, prototypes, tools and product supervision:





Forschung und Entwicklung


Neue Systeme, neue Verfahren, neue Produkte soll die Abteilung F+E finden. Weil sie integrativ im Werk verankert ist und durch Außenkontakte den Puls der Zeit mitfühlt, hat sie es geschafft erfolgreich zu sein und so soll es bleiben. Höhepunkte, teilweise mit weltweitem Erfolg waren: Tiefziehverfahren für Pappe, erste Wärmeabschirmungen für Katalysatoren, Wahl des mittlerweile weltweit eingesetzten Werkstoffs Al 99,5, Wärmeisolationen - widersinniger Weise - ganz aus Aluminium, Integration von Schallbekämpfung in einem Hitzeschutz, NOPAL®-Verfahren (Prozessunterstützung durch Noppen), Einführung von Mikroperforation zur gezielten Schallabsorption in unsere Branche, korrekte Wärmemessung am Aluminiumbauteil, preisgünstige Beschichtungen usw.


Research and Development


R & D are responsible for new systems, new processes, new products and application support. Because of it's historical commitment to investment in R & D, the company can claim a number of innovations: deep-drawing process for cardboard, first heat shields for catalysts, selection of the material Al 99,5 (in world-wide use now), 100%-Aluminium-heat-insulation, Integration of noise reduction in heat shields, Nopal®-process,  integration of micro-perforation for sound absorption in all metal heat shields, accurate heat measuring on aluminium parts, low price lamination...


Recherche et développement


L´interaction de ce service avec nos structures opérationnelles lui permet de garder le contact avec les marchés et d´atteindre ses objectifs stratégiques: la mise au point de nouveaux procédés et de nouveaux produits, dont certains ont eu un succès à l´échelle mondiale. Citons pour mémoire le formage de carton-pâte, la réalisation des premiers écrans thermiques, le choix du matériau Al 99,5, le procédé Nopal®, l´écran thermique tout-alu, la micro-perforation à des fins acoustiques, etc.








